
1. Ribbono Shel Olam



2. Kol Nidrey



3. Concluding Kol Nidrey
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Who Are We? 
We're light and truth, infinite wisdom, eternal goodness ... 

Yet 
we've abused, we've betrayed, J 

we've been cruel, we've destroyed. J 

At our Core .) 
We're light and truth, infinite wisdom, eternal goodness .. 

Yet 
we've embittered, we have falsified, 
we have slandered, we have hated. 

Our Real Being is 
Light and truth, infinite wisdom, eternal goodness ... 

Yet 
we've insulted,we have jeered, 
we have killed, we have lied. 

Who are we? 
We're light and truth, infinite wisdom, eternal goodness ... 

Yet 
we've mocked, we've neglected, 

we've oppressed, we've perverted. 

At our Core 
We're light and truth, infinite wisdom, eternal goodness .. 

Yet 
we have quarreled, we've rebelled, 
we have stolen, we've corrupted. 

Our real Being is · · 
light and truth, infinite wisdom, eternal goodness.. · 1
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we've left the path, 

•• we've led others off the path. 
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:ם89כְּ וּניֵמָי שֵׁדַּח הָבוּֽשָׁנְו .יֶלֵא הוהי וּנֵביִשֲׁה
Hashiveynu! Hashiveynu Adonay eylecha v’nashuvah. Chadesh yameynu k’kedem.

Let us turn toward You and we will return. 

Renew our days as the best of what was and is yet to be. 

Because We and You Belong to Each Other
We are Your People, and You are our God.

We are born from You, You are our Source.
We serve You, and You are our Connection.

We are Your community, and You our only One.
We are Your heritage, and You  are our Destiny.

We are Your vineyard, and You are our Tender.
We are  Your  creatures, and You are our Creator.

We are Your faithful lovers, and You are our Beloved.
We are Your people, and You are our Melech.

We have chosen You,   And You have chosen us.

.וּניִבָא הָתַּאְו .יֶנַָב וּנָא וּניֵה?ֱא הָתַּאְו .ֶמַּע וּנָא יִכּ
.וּנEְלֶח הָתַּאְו ֶ.לָהD וּנָא וּנֵנוֹדֲא הָתַּאְו .י9ָבֲע וּנָא
.וּנֵֵעוֹר הָתַּאְו .ֶנאֹצ וּנָאוּנֵלJוֹג הָתַּאְו .ֶתָלֲחַנ וּנָא
.וּנQְצוֹי הָתַּאְו .תֶָלֻּעְפ וּנָאוּנQְטוֹנ הָתַּאְו .ֶמOַכ וּנָא
.וּנֵבוֹרD הָתַּאְו .ֶתָלֻּגְס וּנָאוּנVוֹד הָתַּאְו .ֶתָיְעU וּנָא
.וּנQיִמֲאַמ הָתַּאְו .יXיִמֲאַמ וּנָאוּנֵכְּלַמ הָתַּאְו .ֶמַּע וּנָא

Ki Anu Am-e-cha, v’Ata Eloheynu.   Anu Banecha, v’Ata Avinu.
Anu Avadecha, v’Ata Adonenu.   Anu K’halecha,  v’Ata Chel’keynu.
Anu Nachala-techa,  v’Ata Goraleynu. Anu Tzonecha, v’Ata Roeynu.
Anu Kar’mecha, v’Ata Not’reynu.   Anu F’ula-techa, v’Ata Yotz’reynu.
Anu Ra’ya-techa, v’Ata Dodeynu.   Anu S’gula-techa, v’Ata  Kroveynu.
Anu Amecha, v’Ata Mal’keynu.   Anu Maami-recha, v’Ata Ma-ami-reynu.

5. Ki Anu Amecha



Our Father, Our King, teach us how to make this year a new beginning.
Our Mother, Our Queen, teach us how to grow from the harshness of life.
Our Source and our Destiny, teach us to accept what we must accept.
Our Guide and our Truth, teach us to change what must be changed.

Our Father, Our King, teach us how to face disease and death.
Our Mother, Our Queen,  teach us how to enjoy the gifts of life.
Our Source and our Destiny, teach us how to make peace with our enemies.
Our Guide and our Truth, teach us how to best help our people Israel.

Our Father, Our King, teach us how we can best help all humanity.
Our Mother, Our Queen, let us find pardon for our wrong-doings.
Our Source and our Destiny, let us return to You wholly and completely.
Our Guide and our Truth, teach us how to help those who are ill.

Our Father, Our King, let us write our names in the Book of Life.
Our Mother, Our Queen, help us find work that serves the good.
Our Source and our Destiny, help us to find inner freedom.
Our Guide and our Truth, help us to learn how to love.

Our Father, Our King, receive our prayers.
Our Mother, Our Queen, teach us how to be good lovers.
Our Source and our Destiny, teach us how to be good parents.
Our Guide and our Truth, teach us how to be good children.

Our Father, Our King, teach us how to be good friends.
Our Mother, Our Queen, teach us how to be good Jews.
Our Source and our Destiny, teach us how to be good people.
Our Guide and our Truth, teach us how to be in harmony with Your universe.

(Rabbi Burt Jacobson)

וּנֵתָכְּלַמ וּניֵמִא  ~  וּנֵכְּלַמ וּניִבָא
םיִשֲׂעַמ וּנָבּ ןיֵא יִכּ וּנֵנֲעַו וּנֵנָּח
וּנֵעיִשׁוֹהְו דֶסֶחָו ה?<ְצ וּנַַמִּע הֵשֲׂע

Avinu Malkeynu  ~  Imeynu Malkateynu,
Chaneynu va-a-neynu ki ayn banu ma’asim.
Aseh imanu tz’dakah va-chesed, v’ hoshiyenu.

6. Avinu Malkeynu . Teach us how



7. Bedtime Prayer of Forgiveness



אָבּרַ הֵּמְשׁ שַׁדּקְַתִיְו לַדַּגְּתִי
Yit’gadal v’yit’kadash Sh’mey Rabba

הֵּתוּכְלַמ ךְיִלְמַיְו הֵּתוּערְִכ ארְָב יִדּ אָמְלָעְבּ
b’al’ma dee vra chee-r’ootey v’yam’leech mal’chutey

.לֵארְָשִׂי תיֵבּ לָכדְ יֵיַּחְבוּ ןוֹכיֵמוֹיְבוּ ןוֹכיֵיַּחְבּ
b’cha-yey-chon u-v’yomey-chon u-v’cha-yey d’chol Beyt Yisrael 

:ןֵמָא וּרְמִאְו .בירִקָ ןַמְזִבוּ אָלָגֲעַבּ
ba-a-ga-la u-vee-zman  kareev, v’imru: Ameyn

:אָיַּמְלָע יֵמְלָעְלוּ םַלָעְל ךְרַָבְמ אָבּרַ הֵּמְשׁ אֵהְי
Y’hey Sh’mey Rabba m’va-rach l’alam, u-l’al’mey al’maya

אשֵַֹּנתְִיְו םַמוֹרְתִיְו רַאָפְּתִיְו חַבַּתְּשִׁיְו ךְרַָבְּתִי
Yit’barach v’yish-ta bach v’yit’pa-ar, v’yit’romam, v’yit’nasey

אָשׁדְקְֻדּ הֵּמְשׁ לָלַּהְתִיְו הֶלַּעְתִיְו רָדַּהְתִיְו
v’yit’hadar, v’yit’aleh, v’yit’halal,  Sh’mey d’Kud’sha  

Brich Hu  אוּה ךְירְִבּ

אָתרָיִשְׁו אָתָכרְִבּ לָכּ ןִמ אָלֵּעְלוּ אָלֵּעְל
L’eyla  u-l’eyla meen kol bir’chata v’shirata

אָמְלָעְבּ ןרָיִמֲאַדּ אָתָמֱחֶנְו אָתָחְבְּשֻׁתּ
toosh’b’chata v’nechemata da-amiran b’al’ma 

v’imru: Ameyn  :ןֵמָא וּרְמִאְו

אָיַּמְשׁ ןִמ אָבּרַ אָמָלְשׁ אֵהְי
Y’hey shlama rabba min sh’maya

לֵארְָשִׂי לָכּ לַעְו וּניֵלָע םיִיַּחְו
v’chayim aleynu v’al kol Yisrael

v’imru: Ameyn :ןֵמָא וּרְמִאְו

םוֹלָּשׁ הֶשֲׂעַי אוּה ויָמוֹרְמִבּ םוֹלָשׁ הֶשׂעֹ
Oseh Shalom bim’ro-mav, Hu ya’aseh Shalom 

לֵבֵת יֵבְשׁוֹי לָּכ לַעְו  לֵארְָשִׂי לָכּ לַעְו וּניֵלָע
aleynu, v’al kol Yisrael, v’al kol yosh’vey teyveyl,

v’imru:  Ameyn  :ןֵמָא וּרְמִאְו

Magnified and sanctified is the name of Yah

in the world by will created.
May Yah's governance govern

in your lifetime, and in your days,
and in the life of the Family Israel,

speedily, and in a time come near.
And we say: Ameyn.

We praise the Name of Yah, unceasing,
Eternally turning to eternity.

May it be blessed, and it be acclaimed,
and it be gloried, and it be adorned, and it be 

hailed, and it be adored, and it be raised, and 
it be praised – the Name, the Holy Name, 

Blessed Be---

far, and farther, beyond any blessings and 

hymns,

praises and solace uttered in this world.

And we say: Ameyn.

May there be abundant peace from Heaven,

and life upon us and on all Israel.

And we say: Ameyn.

May the Maker of Shalom above
continue to make Shalom

upon us and on all Israel,
and on the world wherein we dwell.

And we say: Ameyn.

          Mourner’s Kaddish  Euphonic Translation, by Richard Heiberger,
– matches the assonance and rhythm of the Aramaic.

8. Mourners Kaddish HIGH HOLIDAY
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